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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 218/2009 НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

от 11 март 2009 година 

относно предоставянето на статистика за номиналния улов на 
държавите-членки, които извършват риболов в североизточната 

част на Атлантическия океан (преработен) 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за създаване на Европейската 
общност, и по-специално член 285, параграф 1 от него, 

като взеха предвид предложението на Комисията, 

като взеха предвид становището на Статистическия програмен 
комитет, 

в съответствие с процедурата, предвидена в член 251 от 
Договора ( 1 ), 

като имат предвид, че: 

(1) Регламент (ЕИО) № 3880/91 на Съвета от 17 декември 
1991 г. относно предоставянето на статистически данни за 
номиналния улов на държавите-членки, които извършват 
риболов в североизточната част на Атлантическия океан ( 2 ) 
е бил неколкократно и съществено изменян ( 3 ). Тъй като 
предстои да бъдат внесени допълнителни изменения в него, 
с оглед постигане на яснота той следва да бъде преработен. 

(2) Управлението на риболовните ресурси на Общността изисква 
точна и навременна статистика за осъществения в северо 
източната част на Атлантическия океан улов с риболовни 
съдове на държавите-членки. 

(3) Конвенцията за бъдещо многостранно сътрудничество в 
областта на риболова в североизточната част на Атланти 
ческия океан, одобрена с Решение 81/608/ЕИО на Съвета ( 4 ), 
с която беше създадена Комисията за риболова в северо 
източната част на Атлантическия океан (NEAFC), изисква 
от Общността да предоставя на тази комисия наличната 
статистика, поискана от нея. 

(4) Становището на Международния съвет за изследване на 
морето (ICES), получено съгласно споразумението за сътруд 
ничество между тази организация и Общността ( 5 ), ще стане 
по-надеждно при наличността на статистика относно 
дейностите, осъществени от риболовната флота на 
Общността. 

▼B 
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( 1 ) Становище на Европейския парламент от 17 юни 2008 г. (все още непуб 
ликувано в Официален вестник) и решение на Съвета от 26 февруари 
2009 г. 

( 2 ) ОВ L 365, 31.12.1991 г., стр. 1. 
( 3 ) Вж. приложение VI. 
( 4 ) ОВ L 227, 12.8.1981 г., стр. 21. 
( 5 ) Договореност под формата на размяна на писма между Европейската 

икономическа общност и Международния съвет за изследване на 
морето (ОВ L 149, 10.6.1987 г., стр. 14).



 

(5) Конвенцията за опазването на сьомгата в северната част на 
Атлантическия океан, одобрена с Решение 82/886/ЕИО на 
Съвета ( 1 ), с която беше създадена Организацията за 
опазване на сьомгата в северната част на Атлантическия 
океан (NASCO), изисква от Общността да предоставя на 
NASCO всякаква налична статистика, която тя поиска. 

(6) Няколко държави-членки поискаха да предоставят данни в 
различна форма или на различен носител от посочените в 
приложение IV (еквивалент на въпросниците Статлант). 

(7) Необходимо е да се изготвят по-подробни определения и 
описания, използвани в статистическата информация за 
риболова и управлението на риболовната дейност в северо 
източната част на Атлантическия океан. 

(8) Мерките, необходими за прилагането на настоящия 
регламент, следва да бъдат приети в съответствие с 
Решение 1999/468/ЕО на Съвета от 28 юни 1999 г. за уста 
новяване на условията и реда за упражняване на изпълни 
телните правомощия, предоставени на Комисията ( 2 ). 

(9) По-специално на Комисията следва да бъде предоставено 
правомощието да адаптира списъците на видовете риба и 
на статистическите риболовни райони, описанието на тези 
райони и разрешеното ниво на агрегиране на данните. Тъй 
като тези мерки са от общ характер и са предназначени да 
изменят несъществени елементи на настоящия регламент, те 
трябва да бъдат приети в съответствие с процедурата по 
регулиране с контрол, предвидена в член 5а от Решение 
1999/468/ЕО, 

ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Всяка държава-членка предоставя на Комисията данни за годишния 
номинален улов, извършен с плавателни съдове, регистрирани в 
тази държава-членка или плаващи под нейното знаме и 
извършващи риболов в североизточната част на Атлантическия 
океан. 

Данните за номиналния улов включват всички продукти от 
риболова, разтоварени на сушата или трансбордирани в морето 
под каквато и да било форма, но изключват количествата, които 
се изхвърлят в морето след улова, консумират се на борда или 
служат за стръв. Продукцията от аквакултури се изключва. 
Данните се вписват в еквивалент живо тегло от разтоварения на 
сушата или трансбордиран улов със закръгляване до един тон. 

Член 2 

1. Данните, които да се предоставят, се отнасят до номиналния 
улов от всеки от изброените в приложение I видове, уловени в 
статистическите риболовни райони, изброени в приложение II и 
определени в приложение III. 

▼B 
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( 1 ) ОВ L 378, 31.12.1982 г., стр. 24. 
( 2 ) ОВ L 184, 17.7.1999 г., стр. 23.



 

2. Данните за всяка календарна година се предоставят през 
първите шест месеца на следващата година. Не се изисква пред 
оставянето на данни за комбинациите видове/риболовен район, за 
които не е бил регистриран улов през разглеждания период. 
Данните за видовете от второстепенно значение за държавата- 
членка не се предоставят непременно поотделно, а могат да се 
групират, при условие че теглото на така регистрираните 
продукти не надвишава 10 % от общото тегло на улова, 
извършен от тази държава-членка през разглеждания месец. 

▼M2 
3. На Комисията се предоставя правомощието да приема деле 
гирани актове в съответствие с член 5 за изменение на приложения 
I, II, III, IV и V, по отношение на списъците на видовете и на 
статистическите риболовни райони, описанието на тези райони, 
както и степента, до която е разрешено агрегиране на данните. 

Тези делегирани актове се приемат единствено, когато са необ 
ходими за отчитане на икономическите и техническите промени, 
те не променят незадължителния характер на изискваната 
информация и не налагат значителна допълнителна тежест на 
държавите членки или на респондентите. 

Комисията надлежно обосновава статистическите действия, пред 
видени в тези делегирани актове, като използва по целесъоб 
разност, приноса на съответните експерти по отношение на 
анализа на разходната ефективност, включително оценка на 
тежестта върху респондентите и на разходите за изготвяне, както 
е посочено в член 14, параграф 3, буква в) от Регламент (ЕО) 
№ 223/2009 на Европейския парламент и на Съвета ( 1 ). 

▼B 

Член 3 

Освен ако разпоредби, приети в рамките на общата политика в 
областта на рибарството, постановяват друго, всяка държава- 
членка има право за използва метода на извадка за получаване на 
данни за улова за частите от риболовната флота, за които наба 
вянето на пълната информация би изисквало прекомерно 
прилагане на административни процедури. Подробностите за 
използване на извадки, както и подробностите за пропорционално 
съответстващата част на получените по този начин данни, трябва да 
се опишат подробно от държавата-членка в доклада, представен 
съгласно член 6, параграф 1. 

Член 4 

Държавите-членки изпълняват задълженията си към Комисията 
съгласно членове 1 и 2, като предоставят изискваните данни на 
магнитен носител, чийто формат е посочен в приложение IV. 

Държавите-членки могат да предоставят данни във формата, описан 
подробно в приложение V. 

С предварителното съгласие на Комисията държавите-членки могат 
да предоставят данните в друга форма или на друг носител. 

▼B 
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( 1 ) Регламент (ЕО) № 223/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 
11 март 2009 година относно европейската статистика и за отмяна на 
Регламент (ЕО, Евратом) № 1101/2008 за предоставянето на поверителна 
статистическа информация на Статистическата служба на Европейските 
общности, на Регламент (ЕО) № 322/97 на Съвета относно статистиката 
на Общността и на Решение 89/382/ЕИО, Евратом на Съвета за 
създаване на Статистически програмен комитет на Европейските 
общности (ОВ L 87, 31.3.2009 г., стр. 164).



 

Член 5 

1. На Комисията се предоставя правомощието да приема деле 
гирани актове при спазване на предвидените в настоящия член 
условия. 

2. Правомощието да приема делегирани актове, посочено в член 
2, параграф 3, се предоставя на Комисията за срок от пет години, 
считано от 10 януари 2014 г. Комисията изготвя доклад относно 
делегирането на правомощия най-късно девет месеца преди изти 
чането на петгодишния срок. Делегирането на правомощия се 
подновява мълчаливо за срокове с еднаква продължителност, 
освен ако Европейският парламент или Съветът не възрази срещу 
подобно подновяване не по-късно от три месеца преди изтичането 
на всеки срок. 

3. Делегирането на правомощия, посочено в член 2, параграф 3, 
може да бъде оттеглено по всяко време от Европейския парламент 
или от Съвета. С решението за оттегляне се прекратява посоченото 
в него делегиране на правомощия. То поражда действие в деня след 
публикуването на решението в Официален вестник на Европейския 
съюз или на по-късна, посочена в решението дата. То не засяга 
действителността на делегираните актове, които вече са в сила. 

4. Веднага след като приеме делегиран акт, Комисията ноти 
фицира акта едновременно на Европейския парламент и Съвета. 

5. Делегиран акт, приет съгласно член 2, параграф 3, влиза в 
сила единствено ако нито Европейският парламент, нито Съветът 
не са представили възражения в срок от два месеца след нотифи 
цирането на акта на Европейския парламент и Съвета или ако 
преди изтичането на този срок и Европейският парламент, и 
Съветът са уведомили Комисията, че няма да представят 
възражения. Този срок се удължава с два месеца по инициатива 
на Европейския парламент или на Съвета. 

▼B 

Член 6 

1. До 1 януари 1993 г. държавите-членки представят на 
Комисията подробен доклад, в който се описват методите за 
събиране на данните за улова и риболовната дейност и се 
уточнява степента на представителност и надеждност на тези 
данни. В сътрудничество с държавите-членки Комисията изготвя 
обобщение на тези доклади. 

2. Държавите-членки информират Комисията за всички 
настъпили промени в информацията, предоставена съгласно 
параграф 1, в срок от три месеца от внасянето им. 

▼M2 
3. Комисията разглежда методологичните доклади, наличността 
и надеждността на данните и другите въпроси, свързани с прила 
гането на настоящия регламент веднъж годишно с държавите 
членки. 

▼B 

Член 7 

1. Регламент (ЕИО) № 3880/91 се отменя. 

2. Позоваванията на отменения регламент се считат за позо 
вавания на настоящия регламент и се четат съгласно таблицата на 
съответствието в приложение VII. 

▼M2 
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Член 8 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след публи 
куването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага 
пряко във всички държави-членки. 

▼B 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Списък на видовете, отчитани при статистиката на търговския улов за 
североизточната част на Атлантическия океан 

Държавите-членки трябва да докладват номиналния улов на видовете, отбе 
лязани със звезда (*). Докладването на номиналния улов на останалите не е 
задължително, що се отнася до идентификацията на отделните видове. 
Въпреки това, когато не са представени данни за отделните видове, 
данните се включват в агрегирани категории. Държавите-членки могат да 
предоставят данни за видове, които не са в списъка, ако тези видове са ясно 
идентифицирани. 

Бележка: „n.e.i.“ е съкращение за „не е определено на друго място“. 

Българско наименование Трибуквен 
идентификационен код Научно наименование Английско наименование 

Платики (непосочени другаде) FBR Abramis spp. Freshwater breams n.e.i. 

Мъздруга FID Leuciscus (= Idus) idus Ide (Orfe) 

Бабушка FRO Rutilus rutilus Roach 

Шаран FCP Cyprinus carpio Common carp 

Златиста каракуда FCC Carassius carassius Crucian carp 

Лин FTE Tinca tinca Tench 

Шаранови (непосочени другаде) FCY Cyprinidae Cyprinids n.e.i. 

Щука FPI Esox lucius Northern pike 

Бяла риба FPP Sander lucioperca Pike-perch 

Костур FPE Perca fluviatilis European perch 

Михалца FBU Lota lota Burbot 

Сладководни риби (непосочени 
другаде) 

FRF ex Osteichthyes Freshwater fishes n.e.i. 

Есетрови (непосочени другаде) STU Acipenseridae Sturgeons n.e.i. 

Европейска змиорка ELE (*) Anguilla anguilla European eel 

Рипус FVE Coregonus albula Vendace 

Лососови (непосочени другаде) WHF Coregonus spp. Whitefishes n.e.i. 

Атлантическа сьомга SAL (*) Salmo salar Atlantic salmon 

Морска пъстърва TRS Salmo trutta trutta Sea trout 

Пъстърви (непосочени другаде) TRO Salmo spp. Trouts n.e.i. 

Сивени (непосочени другаде) CHR Salvelinus spp. Chars n.e.i. 

Европейска корюшка SME Osmerus eperlanus European smelt 

Пъстървови (сьомгови) (непо 
сочени другаде) 

SLZ Salmonidae Salmonids n.e.i. 

Чудски сиг PLN Coregonus lavaretus European whitefish 

Coregonus oxyrinchus HOU Coregonus oxyrinchus Houting 

Миногови LAM Petromyzon spp. Lampreys 

Род Alosa (непосочени другаде) SHD Alosa alosa, A. fallax Allis and twaite shads 

Проходни селдови (непосочени 
другаде) 

DCX Clupeoidei Diadromous clupeoids n.e.i. 

Проходни риби (непосочени 
другаде) 

DIA ex Osteichthyes Diadromous fishes n.e.i. 

Мегрим (непосочен другаде) MEG (*) Lepidorhombus 
whiffiagonis 

Megrim n.e.i. 

Мегрим с черни петна LDB Lepidorhombus boscii Fourspot megrim 

Мегрими (непосочени другаде) LEZ (*) Lepidorhombus spp. Megrims n.e.i. 

▼B 
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Българско наименование Трибуквен 
идентификационен код Научно наименование Английско наименование 

Калкан TUR (*) Psetta maxima Turbot 

Средиземноморски калкан BLL (*) Scophthalmus rhombus Brill 

Атлантическа писия HAL (*) Hippoglossus hippoglossus Atlantic halibut 

Морска писия PLE (*) Pleuronectes platessa European plaice 

Черна писия GHL (*) Reinhardtius 
hippoglossoides 

Greenland halibut 

Червена камбала WIT (*) Glyptocephalus 
cynoglossus 

Witch flounder 

Американски палтус PLA (*) Hippoglossoides 
platessoides 

Long-rough dab 

Лиманда DAB (*) Limanda limanda Common dab 

Малоуста писия LEM (*) Microstomus kitt Lemon sole 

Писия FLE (*) Platichthys flesus European flounder 

Обикновен морски език SOL (*) Solea solea Common sole 

Пясъчен морски език SOS Pegusa lascaris Sand sole 

Сенегалски морски език OAL Solea senegalensis Senegalese sole 

Морски езици (непосочени 
другаде) 

SOO (*) Solea spp. SOO Soles spp. 

Калканови (непосочени другаде) FLX Pleuronectiformes Flatfishes n.e.i. 

Менек USK (*) Brosme brosme Tusk (= cusk) 

Атлантическа треска COD (*) Gadus morhua Atlantic cod 

Мерлуза HKE (*) Merluccius merluccius European hake 

Морска щука LIN (*) Molva molva Ling 

Синя молва BLI (*) Molva dypterygia 
(= byrkelange) 

Blue ling 

Брадата мерлуза GFB Phycis blennoides Greater forkbeard 

Пикша HAD (*) Melanogrammus 
aeglefinus 

Haddock 

Навага COW Eleginus nawaga Wachna cod (= navaga) 

Сайда POK (*) Pollachius virens Saithe 
(= pollock = coalfish) 

Люр от вида Pollachius pollachius POL (*) Pollachius pollachius Pollack 

Полярна треска POC Boreogadus saida Polar cod 

Норвежки паут NOP (*) Trisopterus esmarkii Norway pout 

Треска от вида Trisopterus luscus BIB Trisopterus luscus Pouting (= bib) 

Син меджид (путасу) WHB (*) Micromesistius poutassou Blue whiting (= poutassou) 

Меджид WHG (*) Merlangius merlangus Whiting 

Дългоопашата риба (гренадир) RNG Coryphaenoides rupestris Roundnose grenadier 

Moridae MOR Moridae Morid cods 

Треска от вида Trisopterus minutus POD Trisopterus minutus Poor cod 

Гренландска треска GRC Gadus ogac Greenland cod 

Арктическа треска ATG Arctogadus glacialis Arctic cod 

Трескоподобни GAD Gadiformes Gadiformes n.e.i. 
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Българско наименование Трибуквен 
идентификационен код Научно наименование Английско наименование 

Голяма сребърна корюшка ARU Argentina silus Greater argentine 

Аргентина ARY Argentina sphyraena Argentine 

Аргентини ARG Argentina spp. Argentines 

Морска змиорка COE Conger conger European conger 

Светипетрова риба JOD Zeus faber Atlantic John Dory 

Лаврак BSS Dicentrarchus labrax Sea bass 

Епинефелус GPD Epinephelus marginatus Dusky grouper 

Polyprion americanus WRF Polyprion americanus Wreckfish 

Морски костури BSX Serranidae Sea basses, sea perches 

Помадазиеви (непосочени 
другаде) 

GRX Haemulidae 
(= Pomadasyidae) 

Grunts n.e.i. 

Горбил MGR Argyrosomus regius Meagre 

Северен пагел SBR Pagellus bogaraveo Red (= common) sea bream 

Мерджан PAC Pagellus erythrinus Common pandora 

Синегрид DEL Dentex macrophthalmus Large-eye dentex 

Зъбари (непосочени другаде) DEX Dentex spp. Dentex n.e.i. 

Пагра RPG Pagrus pagrus Red porgy 

Кралска каракуда (ципура) SBG Sparus aurata Gilthead sea bream 

Гопа BOG Boops boops Bogue 

Спаридови (непосочени другаде) SBX Sparidae Porgies, sea breams n.e.i. 

Червен барбун MUR Mullus surmuletus Red mullet 

Морски дракон WEG Trachinus draco Greater weaver 

Атлантически морски вълк = 
ивичеста зъбатка 

CAA (*) Anarhichas lupus Atlantic wolf-fish 
(= catfish) 

Петнист морски вълк — пъстра 
зъбатка 

CAS (*) Anarhichas minor Spotted wolf-fish 

Змиорки ELP Zoarces viviparus Eel-pout 

Пясъчни змиорки SAN (*) Ammodytes spp. Sand eels (= sand lances) 

Гобиуси GOB Gobius spp. Atlantic gobies 

Морски костур RED (*) Sebastes spp. Atlantic redfishes 

Скорпидови (непосочени другаде) SCO Scorpaenidae Scorpion fishes n.e.i. 

Морски лястовици (непосочени 
другаде) 

GUX (*) Triglidae Gurnards n.e.i. 

Панагора LUM Cyclopterus lumpus Lumpfish (= lumpsucker) 

Монах (= морски дявол) MON (*) Lophius piscatorius Monk (= anglerfish) 

Чернокоремен морски дявол ANK Lophius budegassa Blackbellied angler 

Морски дяволи (непосочени 
другаде) 

MNZ (*) Lophius spp. Monkfishes n.e.i. 

Бодливки SKB Gasterosteus spp. Sticklebacks 

Испански пагел SBA Pagellus acarne Axillary (= Spanish) 
seabream 

Обикновен зъбар DEC Dentex dentex Common dentex 

Macrorhamphosidae SNI Macroramphosidae Snipe fishes 

Ивичест костур STB Morone saxatilis Striped bass 

Морски вълци (непосочени 
другаде) 

CAT (*) Anarhichas spp. Wolf-fishes (= catfishes) 
n.e.i. 

Пелагичен морски костур REB (*) Sebastes mentella Beaked redfish 
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Българско наименование Трибуквен 
идентификационен код Научно наименование Английско наименование 

Златист морски костур REG (*) Sebastes marinus Golden redfish 

Червена морска лястовица GUR (*) Aspitrigla (= Trigla) 
cuculus 

Red gurnard 

Сива морска лястовица GUG (*) Eutrigla (= Trigla) 
gurnardus 

Grey gurnard 

Дългопереста морска лястовица GUM Chelidonichthys obscurus Long-finned gurnard 

Ивичеста морска лястовица CTZ Trigloporus lastoviza Streaked gurnard 

Европейска цепола CBC Cepola macrophalma Red bandfish 

Светипавлова риба TLD Nemadactylus mono
dactylus 

St Paul’s fingerfin 

Sicyopterus lagocephalus IYL Sicyopterus lagocephalus Bichique 

Черен кардинал EPI Epigonus telescopus Black cardinal fish 

Средиземноморски големоглав HPR Hoplostethus mediter
raneus 

Mediterranean slimehead 

Trachyscorpia echinata TZY Trachyscorpia echinata Spiny scorpionfish 

Зеленушка балан USB Labrus bergylta Ballan wrasse 

Кафява зеленушка WRM Labrus merula Brown wrasse 

Прекрасен берикс BYS Beryx splendens Splendid alfonsino 

Дънни костуроподобни 
(бодлоперки) (непосочени 
другаде) 

DPX Perciformes Demersal percomorphs 
n.e.i. 

Мойва CAP (*) Mallotus villosus Capelin 

Зарган GAR Belone belone Garfish 

Сайра SAU Scomberesox saurus Atlantic saury 

Кефалови (непосочени другаде) MUL Mugilidae Mullets n.e.i. 

Лефер BLU Pomatomus saltatrix Bluefish 

Атлантическо-средиземноморски 
сафрид 

HOM (*) Trachurus trachurus Atlantic horse mackerel 

Пелагичен сафрид JAA Trachurus picturatus Blue jack mackerel 

Черноморски сафрид HMM Trachurus mediterraneus Mediterranean horse 
mackerel 

Сафриди (непосочени другаде) JAX (*) Trachurus spp. Jack and horse mackerels 
n.e.i. 

Лихия LEE Lichia amia Leerfish 

Атлантическа платика POA Brama brama Atlantic pomfret 

Атеринови SIL Atherinidae Silversides (= sandsmelt) 

Пелагични костуроподобни 
(бодлоперки) (непосочени 
другаде) 

PPX Perciformes Pelagic percomorphs n.e.i. 

Херинга HER (*) Clupea harengus Atlantic herring 

Сардинели (непосочени другаде) SIX Sardinella spp. Sardinellas n.e.i. 

Средиземноморска сардина PIL (*) Sardina pilchardus European sardine 
(= pilchard) 

Цаца SPR (*) Sprattus sprattus Sprat 

Хамсия ANE (*) Engraulis encrasicolus European anchovy 

Селдови (непосочени другаде) CLU Clupeoidei Clupeoids n.e.i. 

Паламуд BON Sarda sarda Atlantic bonito 

Риба меч SWO Xiphias gladius Swordfish 

▼B 
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Обикновена ауксида FRI Auxis thazard Frigate tuna 

Червен тон BFT Thunnus thynnus Northern bluefin tuna 

Бял тон ALB Thunnus alalunga Albacore 

Жълтопер тунец YFT Thunnus albacares Yellowfin tuna 

Листао (ивичест тунец) SKJ Katsuwonus pelamis Skipjack tuna 

Дебел (големоок) тон BET Thunnus obesus Bigeye tuna 

Риби, подобни на риба тон 
(непосочени другаде) 

TUX Scombroidei Tuna-like fishes n.e.i. 

Атлантическо-средиземноморска 
скумрия 

MAS (*) Scomber japonicus Chub mackerel 

Обикновена скумрия MAC (*) Scomber scombrus Atlantic mackerel 

Скумрии (непосочени другаде) MAX Scombridae Mackerels n.e.i. 

Сребриста риба сабя SFS Lepidopus caudatus Silver scabbardfish 

Черна риба сабя BSF Aphanopus carbo Black scabbardfish 

Риби, подобни на скумрия (непо 
сочени другаде) 

MKX Scombroidei Mackerel-like fishes n.e.i. 

Селдова акула POR (*) Lamna nasus Porbeagle 

Акула скитница BSK Cetorhinus maximus Basking shark 

Обикновена бодлива акула DGS (*) Squalus acanthias Picked (= spiny) dogfish 

Гренландска акула GSK Somniosus microcephalus Greenland shark 

Бодливи акули (непосочени 
другаде) 

DGX (*) Squalidae Dogfish sharks n.e.i. 

Морски лисици (скатове) (непо 
сочени другаде) 

SKA (*) Raja spp. Skates n.e.i. 

Бодливи акули, котешки акули DGH (*) Squalidae, Scyliorhinidae Dogfishes and hounds 

Различни акули (непосочени 
другаде) 

SKH Selachimorpha 
(Pleurotremata) 

Various sharks n.e.i. 

Котешки акули Galeus (непо 
сочени другаде) 

GAU Galeus spp. Crest-tail catsharks n.e.i. 

Черноуста котешка акула SHO Galeus melastomus Blackmouth catshark 

Дребнопетниста акула SYC Scyliorhinus canicula Small-spotted catshark 

Дълбоководни котешки акули API Apristurus spp. Deep-water catsharks 

Лъжлива котешка акула PTM Pseudotriakis microdon False catshark 

Малка акула сънливец SOR Somniosus rostratus Little sleeper shark 

Гълтаща акула GUP Centrophorus granulosus Gulper shark 

Дребна гълтаща акула CPU Squalus uyato Little gulper shark 

Сива късошипа акула GUQ Centrophorus squamosus Leafscale gulper shark 

Нископереста гълтаща акула CPL Centrophorus lusitanicus Lowfin gulper shark 

Гладка светеща акула ETX Etmopterus spinax Velvet belly 

Голяма светеща акула ETR Etmopterus princeps Great lanternshark 

Гладка светеща акула ETP Etmopterus pusillus Smooth lanternshark 

Светещи акули (непосочени 
другаде) 

SHL Etmopterus spp. Lantern sharks n.e.i. 

Акули Deania (непосочени 
другаде) 

DNA Deania spp. Deania dogfishes n.e.i. 

Клюнеста акула DCA Deania calcea Birdbeak dogfish 

Португалска котешка акула CYO Centroscymnuscoelolepis Portuguese dogfish 

Дългоноса кадифена котешка 
акула 

CYP Centroselachuscrepidater Longnose velvet dogfish 
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Късоноса кадифена котешка акула CYY Centroscymnus 
cryptacanthus 

Shortnose velvet dogfish 

Дребноуста острозъба котешка 
акула 

SYO Scymnodon obscurus Smallmouth knifetooth 
dogfish 

Острозъба котешка акула SYR Scymnodon ringens Knifetooth dogfish 

Черна акула SCK Dalatias licha Kitefin shark 

Черна котешка акула CFB Centroscyllium fabricii Black dogfish 

Ъгловата грапава акула OXY Oxynotus centrina Angular roughshark 

Грапава акула OXN Oxynotus paradoxus Sailfin roughshark 

Къпинова акула SHB Echinorhinus brucus Bramble shark 

Скатове (морски лисици) 
(непосочени другаде) 

RAJ Rajidae Rays and skates n.e.i. 

Радиален скат RJR Amblyraja radiata Starry ray 

Светъл скат RJH Raja brachyura Blonde ray 

Пясъчен скат RJI Leucoraja circularis Sandy ray 

Дребноок скат RJE Raja microocellata Small-eyed ray 

Вълнист скат RJU Raja undulata Undulate ray 

Бял скат RJA Rostroraja alba White skate 

Кръгъл скат RJY Rajella fyllae Round ray 

Риба заек CMO Chimaera monstrosa Rabbit fish 

Химери (непосочени другаде) HYD Hydrolagus spp. Ratfishes n.e.i. 

Остроноси химери RHC Rhinochimaera spp. Knife-nosed chimaeras 

Дългоноси химери HAR Harriotta spp. Longnose chimaeras 

Хрущялни риби (непосочени 
другаде) 

CAR Chondrichthyes Cartilaginous fishes n.e.i. 

Костни бентосни риби 
(непосочени другаде) 

GRO ex Osteichthyes Groundfishes n.e.i. 

Костни пелагични риби 
(непосочени другаде) 

PEL ex Osteichthyes Pelagic fishes n.e.i. 

Костни морски риби (непосочени 
другаде) 

MZZ ex Osteichthyes Marine fishes n.e.i. 

Костни перести риби (непосочени 
другаде) 

FIN ex Osteichthyes Finfishes n.e.i. 

Морски раци CRE (*) Cancer pagurus Edible crab 

Зелен рак CRG Carcinus maenas Green crab 

Морски паяк SCR Maja squinado Spinous spider crab 

Морски раци (непосочени 
другаде) 

CRA Brachyura Marine crabs n.e.i. 

Плуващи раци (непосочени 
другаде) 

CRS Portunus spp. Swimcrabs n.e.i. 

Лангусти (непосочени другаде) CRW (*) Palinurus spp. Palinurid spiny lobsters 
n.e.i. 

Европейски омар (лангустина) LBE (*) Homarus gammarus European lobster 

Норвежки омар NEP (*) Nephrops norvegicus Norway lobster 

Голяма розова скарида CPR (*) Palaemon serratus Common prawn 

Северна скарида PRA (*) Pandalus borealis Northern prawn 

Сива скарида CSH (*) Crangon crangon Common shrimp 

Скариди от рода Penaeus 
(непосочени другаде) 

PEN (*) Penaeus spp. Penaeus shrimps n.e.i. 

Скариди от семейство 
Palaemonidae (палемонидни 
скариди) 

PAL (*) Palaemonidae Palaemonid shrimps 
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Розови скариди (скариди 
Pandalus) 

PAN (*) Pandalus spp. Pink (= pandalid) shrimps 

Обикновени скариди (скариди 
Crangonidae) 

CRN (*) Crangonidae Crangonid shrimps 

Декаподи (непосочени другаде) DCP Natantia Natantian decapods n.e.i. 
Анатифери GOO Lepas spp. Goose barnacles 
Скарида рокпул PNQ Palaemon elegans Rockpool prawn 
Скарида делта PIQ Palaemon longirostris Delta prawn 
Светипавлова лангуста JSP Jasus paulensis St Paul rock lobster 
Лангусти (омари) (непосочени 
другаде) 

LOX Reptantia Lobsters n.e.i. 

Галатеиди (непосочени другаде) LOQ Galatheidae Craylets, squat lobsters 
n.e.i. 

Морски ракообразни (непосочени 
другаде) 

CRU ex Crustacea Marine crustaceans n.e.i. 

Тръборог WHE Buccinum undatum Whelk 
Морски охлюв PEE Littorina littorea Periwinkle 
Морски охлюви (непосочени 
другаде) 

PER Littorina spp. Periwinkles n.e.i. 

Европейска плоска стрида OYF (*) Ostrea edulis European flat oyster 
Тихоокеанска чашковидна стрида OYG Crassostrea gigas Pacific cupped oyster 
Чашковидни стриди (непосочени 
другаде) 

OYC (*) Crassostrea spp. Cupped oyster n.e.i. 

Синя мида (обикновена ядлива 
мида) 

MUS (*) Mytilus edulis Blue mussel 

Морски миди (непосочени 
другаде) 

MSX Mytilidae Sea mussels n.e.i. 

Миди Сен Жак SCE (*) Pecten maximus Common scallop 
Кралска мида QSC (*) Aequipecten opercularis Queen scallop 
Семейство Pectinidae (пектении) 
(непосочени другаде) 

SCX (*) Pectinidae Scallops n.e.i. 

Съцевидна мида (сърцевидка) COC Cerastoderma edule Common cockle 
Мерценария CTG Ruditapes decussatus Grooved carpet shell 
Океански куанхог CLQ Arctica islandica Ocean quahog 
Миди (непосочени другаде) CLX Bivalvia Clams n.e.i. 
Дяволски нокът RAZ Solen spp. Razor clams 
Жълта средиземноморска мида CTS Venerupis pullastra Carpet shell 
Пясъчна мида SVE Chamelea gallina Striped venus 
Миди от семейство Veneridae 
(непосочени другаде) 

CLV Veneridae Venus clams n.e.i. 

Крайбрежни миди мактра 
(непосочени другаде) 

MAT Mactridae Mactra surf clams n.e.i. 

Камерна пясъчна мида KFA Circomphalus casina Chamber venus 
Обикновена европейска 
горчиво-сладка мида 

GKL Glycymeris glycymeris Common European 
bittersweet 

Пясъчни миди DON Donax spp. Donax clams 
Семейство сърцевидки 
(непосочени другаде) 

COZ Cardiidae Cockles n.e.i. 

Норвежка сърцевидка LVC Laevicardium crassum Norwegian egg cockle 
Сем. Patellidae (непосочени 
другаде) 

LPZ Patella spp. Limpets n.e.i. 

Морски коремоноги (непосочени 
другаде) 

ABX Haliotis spp. Abalones n.e.i. 

Охлюви (непосочени другаде) GAS Gastropoda Gastropods n.e.i. 
Овална списула ULV Spisula ovalis Oval surf clam 
Род Тellina (непосочени другаде) TWL Tellina spp. Tellins n.e.i. 
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Сепия CTC (*) Sepia officinalis Common cuttlefish 
Обикновени калмари SQC (*) Loligo spp. Common squids 

Северен късоопашат калмар SQI (*) Illex illecebrosus Short-finned squid 
Октоподи (непосочени другаде) OCT Octopodidae Octopuses n.e.i. 
Калмари (непосочени другаде) SQU (*) Loliginidae, 

Ommastrephidae 
Squids n.e.i. 

Сепии и сепиоли (непосочени 
другаде) 

CTL (*) Sepiidae, Sepiolidae Cuttlefishes n.e.i. 

Todarodes sagittatus SQE (*) Todarodes sagittatus European flying squid 
Главоноги (непосочени другаде) CEP Cephalopoda Cephalopods n.e.i. 

Морски мекотели (непосочени 
другаде) 

MOL ex Mollusca Marine molluscs n.e.i. 

Морска звезда STH Asterias rubens Starfish 
Морски звезди (непосочени 
другаде) 

STF Asteroidea Starfishes n.e.i. 

Морски таралеж URS Echinus esculentus Sea urchin 
Каменист морски таралеж URM Paracentrotus lividus Stony sea urchin 

Морски таралежи (непосочени 
другаде) 

URX Echinoidea Sea urchins n.e.i. 

Морски краставици (непосочени 
другаде) 

CUX Holothuroidea Sea cucumbers n.e.i. 

Бодлокожи (непосочени другаде) ECH Echinodermata Echinoderms n.e.i. 

Набраздена асцидия SSG Microcosmus sulcatus Grooved sea squirt 
Асцидии (непосочени другаде) SSX Ascidiacea Sea squirts n.e.i. 

Подковообразен рак HSC Limulus polyphemus Horseshoe crab 
Водни безгръбначни (непосочени 
другаде) 

INV ex Invertebrata Aquatic invertebrates n.e.i. 

Кафяви водорасли SWB Phaeophyceae Brown seaweeds 
Морски ядивни (червени) 
водорасли 

IMS Chondrus crispus Carragheen 

Гелидиуми GEL Gelidium spp. Gelidium spp. 

Гигартини GIG Gigartina spp. Gigartina spp. 
Литотамниуми LIT Lithothamnium spp. Lithothamnium spp. 
Червени морски водорасли 
(Родофицеа) 

SWR Rhodophyceae Red seaweeds 

Фукуси (непосочени другаде) UCU Fucus spp. Wracks n.e.i. 

Голямо кафяво водорасло ASN Ascophyllum nodosum North Atlantic rockweed 
Fucus serratus FUU Fucus serratus Toothed wrack 

Морска маруля UVU Ulva lactuca Sea lettuce 
Водорасли (непосочени другаде) SWX ex Algae Seaweeds n.e.i. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Статистически риболовни райони в североизточната част на 
Атлантическия океан, за които следва да се предоставят данни 

Участък Iа на ICES 

Участък Ib на ICES 

Подучастък IIа 1 на ICES 

Подучастък IIа 2 на ICES 

Подучастък IIb 1 на ICES 

Подучастък IIb 2 на ICES 

Участък IIIа на ICES 

Участък IIIb, с на ICES 

Участък IVа на ICES 

Участък IVb на ICES 

Участък IVс на ICES 

Подучастък Vа 1 на ICES 

Подучастък Vа 2 на ICES 

Подучастък Vb 1а на ICES 

Подучастък Vb 1b на ICES 

Подучастък Vb 2 на ICES 

Участък VIа на ICES 

Подучастък VIb 1 на ICES 

Подучастък VIb 2 на ICES 

Участък VIIа на ICES 

Участък VIIb на ICES 

Подучастък VIIс 1 на ICES 

Подучастък VIIс 2 на ICES 

Участък VIId на ICES 

Участък VIIе на ICES 

Участък VIIf на ICES 

Участък VIIg на ICES 

Участък VIIh на ICES 

Подучастък VIIj 1 на ICES 

Подучастък VIIj 2 на ICES 
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Подучастък VIIk 1 на ICES 

Подучастък VIIk 2 на ICES 

Участък VIIIа на ICES 

Участък VIIIb на ICES 

Участък VIIIс на ICES 

Подучастък VIIId 1 на ICES 

Подучастък VIIId 2 на ICES 

Подучастък VIIIe 1 на ICES 

Подучастък VIIIe 2 на ICES 

Участък IХа на ICES 

Подучастък IХb 1 на ICES 

Подучастък IХb 2 на ICES 

Подучастък Ха 1 на ICES 

Подучастък Ха 2 на ICES 

Подучастък Хb на ICES 

Подучастък ХIIа 1 на ICES 

Подучастък ХIIа 2 на ICES 

Подучастък ХIIа 3 на ICES 

Подучастък ХIIа 4 на ICES 

Участък ХIIb на ICES 

Участък ХIIс на ICES 

Участък ХIVа на ICES 

Участък ХIVb 1 на ICES 

Участък ХIVb 2 на ICES 

BAL 22 

BAL 23 

BAL 24 

BAL 25 

BAL 26 

BAL 27 

BAL 28-1 

BAL 28-2 

BAL 29 

BAL 30 

BAL 31 

BAL 32 
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Бележки: 

1. Статистическите райони, които съдържат наименованието „ICES“, са 
идентифицирани и определени от Международния съвет за изследване 
на морето. 

2. Статистическите райони, пред които стои наименованието „BAL“, са 
идентифицирани и определени от Международната комисия по 
риболова в Балтийско море. 

3. Данните следва да се предоставят по такъв начин, че да включват 
възможно най-много подробности. „Неизвестните“ и агрегираните 
райони следва да се използват, само когато липсва подробна 
информация. Когато е предоставена подробна информация, не следва 
да се използват агрегираните категории. 

Статистически риболовни райони в североизточната част на Атлантическия океан 
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ПРИЛОЖЕНИЕ III 

Описание на подзоните и участъците на ICES, използвани за целите на 
риболовната статистика и регламентите за североизточната част на 

Атлантическия океан 

Статистическа зона на ICES (североизточна част на Атлантическия 
океан) 

Всички води на Атлантическия и Северния ледовит океан и свързаните с 
тях морета посредством линията от географския Северен полюс по 
протежение на меридиан 40 o 00' западно от северния бряг на Гренландия; 
след това в източна и южна посока по крайбрежието на Гренландия до 
точка 44 o 00' запад; след това право на юг до 59 o 00' север; след това 
право на изток до 42 o 00' запад; след това право на юг до 36 o 00' север; 
след това право на изток до точка по крайбрежието на Испания (провлак 
Punta Marroqui) на 5 o 36' запад; след това в северозападна и северна посока 
през югозападното крайбрежие на Испания, крайбрежието на Португалия, 
северозападното и северното крайбрежие на Испания и крайбрежията на 
Франция, Белгия, Нидерландия и Германия до най-крайната западна точка 
на границата ѝ с Дания; след това по западното крайбрежие на Jutland до 
Thyboroen; след това в южна и източна посока по южното крайбрежие на 
Limfjord до нос Egensekloster; след това в южна посока по източното край 
брежие на Jutland до най-крайната източна точка на границата на Дания с 
Германия; след това по крайбрежието на Германия, Полша, Русия, Литва, 
Латвия, Естония, Русия, Финландия, Швеция и Норвегия и северното край 
брежие на Русия до Каборова; след това през западния вход на пролива 
Югорскиx шар; след това в западна и северна посока по крайбрежието на 
остров Вайгач; след това през западния вход на пролива отвъд Карские 
ворота; след това на запад и север по крайбрежието на южния остров на 
Новая земля; след това през западния вход на пролива Маточкин шар; след 
това по западното крайбрежие на северния остров Новая земля до точка 
68 o 30' изток; след това право на север до географския Северен полюс. 

Тази зона също така представлява статистическа зона 27 (североизточна 
атлантическа статистическа зона) според Международната стандартна 
статистическа класификация на риболовните зони на ФАО. 

Статистическа подзона I на ICES 

Водите, отграничени с линия от географския Северен полюс през 
меридиана 30 o 00' изток до 72 o 00' север; след това право на запад до 
26 o 00' изток; след това право на юг до крайбрежието на Норвегия; след 
това в източна посока по крайбрежието на Норвегия и Русия до 
Каборова; след това през западния вход на пролива Югорский шар; след 
това в западна и северна посока по крайбрежието на остров Вайгач; след 
това през западния вход на пролива отвъд Карские ворота; след това на 
запад и север по западното крайбрежие на северния остров Новая земля до 
точка 68 o 30' изток; след това право на север до географския Северен полюс. 

— Статистически участък Iа на ICES 

Частта от подзона I, оградена от линията, свързваща следните коор 
динати: 

Геогр. ширина Геогр. дължина 

73,98 С 33,70 И 
74,18 С 34,55 И 

74,36 С 35,28 И 
74,71 С 36,38 И 

75,14 С 37,57 И 
75,45 С 38,31 И 
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Геогр. ширина Геогр. дължина 

75,84 С 39,05 И 

76,26 С 39,61 И 
76,61 С 41,24 И 

76,96 С 42,81 И 
76,90 С 43,06 И 

76,75 С 44,48 И 
75,99 С 43,51 И 

75,39 С 43,18 И 
74,82 С 41,73 И 

73,98 С 41,56 И 
73,17 С 40,66 И 

72,20 С 40,51 И 
72,26 С 39,76 И 

72,62 С 38,96 И 
73,04 С 37,74 И 
73,37 С 36,61 И 

73,56 С 35,70 И 
73,98 С 33,70 И 

— Статистически участък Ib на ICES 

Частта от подзона I извън участък Iа. 

Статистическа подзона II на ICES 

Водите, отграничени с линия от географския Северен полюс през 
меридиана 30 o 00' изток до 72 o 00' север; след това право на запад до 
26 o 00' изток; след това право на юг до крайбрежието на Норвегия; след 
това в западна и югозападна посока по крайбрежието на Норвегия до 
62 o 00' север; след това право на запад до 4 o 00' запад; след това право на 
север до 63 o 00' север; след това право на запад до 11 o 00' запад; след това 
право на север до географския Северен полюс. 

— Статистически участък IIа на ICES 

Водите, отграничени от линия, започваща в точка на крайбрежието на 
Норвегия на 62 o 00' север; след това право на запад до 4 o 00' запад; след 
това право на север до 63 o 00' север; след това право на запад до 11 o 00' 
запад; след това право на север до 72 o 30' север; след това право на изток 
до 30 o 00' изток; след това право на юг до 72 o 00' север; след това право 
на запад до 26 o 00' изток; след това право на юг до крайбрежието на 
Норвегия; след това в западна и югозападна посока покрай край 
брежието на Норвегия до изходната точка. 

— Статистически подучастък IIа 1 на ICES 

Частта от участък IIа, обградена от линията, свързваща следните 
координати: 

Геогр. ширина Геогр. дължина 

73,50 С 00,20 З 

73,50 С 07,21 И 

73,45 С 07,28 И 

73,14 С 07,83 И 

72,76 С 08,65 И 

72,49 С 09,33 И 

72,31 С 09,83 И 

72,18 С 10,29 И 
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Геогр. ширина Геогр. дължина 

71,98 С 09,94 И 

71,91 С 09,70 И 

71,64 С 08,75 И 

71,36 С 07,93 И 

71,13 С 07,42 И 

70,79 С 06,73 И 

70,17 С 05,64 И 

69,79 С 05,01 И 

69,56 С 04,74 И 

69,32 С 04,32 И 

69,10 С 04,00 И 

68,86 С 03,73 И 

68,69 С 03,57 И 

68,46 С 03,40 И 

68,23 С 03,27 И 

67,98 С 03,19 И 

67,77 С 03,16 И 

67,57 С 03,15 И 

67,37 С 03,18 И 

67,18 С 03,24 И 

67,01 С 03,31 И 

66,84 С 03,42 И 

66,43 С 03,27 И 

66,39 С 03,18 И 

66,23 С 02,79 И 

65,95 С 02,24 И 

65,64 С 01,79 И 

65,38 С 01,44 И 

65,32 С 01,26 И 

65,08 С 00,72 И 

64,72 С 00,04 И 

64,43 С 00,49 З 

64,84 С 01,31 З 

64,92 С 01,56 З 

65,13 С 02,17 З 

65,22 С 02,54 З 

65,39 С 03,19 З 

65,47 С 03,73 З 

65,55 С 04,19 З 

65,59 С 04,56 З 

65,69 С 05,58 З 

65,96 С 05,60 З 

66,22 С 05,67 З 

66,47 С 05,78 З 

67,09 С 06,25 З 

67,61 С 06,62 З 

67,77 С 05,33 З 

67,96 С 04,19 З 
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Геогр. ширина Геогр. дължина 

68,10 С 03,42 З 

68,33 С 02,39 З 

68,55 С 01,56 З 

68,86 С 00,61 З 

69,14 С 00,08 И 

69,44 С 00,68 И 

69,76 С 01,18 И 

69,97 С 01,46 И 

70,21 С 01,72 И 

70,43 С 01,94 И 

70,63 С 02,09 И 

70,89 С 02,25 И 

71,14 С 02,35 И 

71,35 С 02,39 И 

71,61 С 02,38 И 

71,83 С 02,31 И 

72,01 С 02,22 И 

72,24 С 02,06 И 

72,43 С 01,89 И 

72,60 С 01,68 И 

72,75 С 01,48 И 

72,99 С 01,08 И 

73,31 С 00,34 И 

73,50 С 00,20 З 

— Статистически подучастък IIа 2 на ICES 

Частта от участък IIа, която не попада в подучастък IIа 1. 

— Статистически участък IIb на ICES 

Водите, обградени от линията, започваща от географския Северен 
полюс, по протежение на меридиан 30 o 00' изток до 73 o 30' север; след 
това право на запад до 11 o 00' запад; след това право на север до 
географския Северен полюс. 

— Статистически подучастък IIb 1 на ICES 

Частта от участък IIb, оградена от следните координати: 

Геогр. ширина Геогр. дължина 

73,50 С 07,21 И 

73,50 С 00,20 З 

73,60 С 00,48 З 

73,94 С 01,88 З 

74,09 С 02,70 З 

74,21 С 05,00 З 

74,50 С 04,38 З 

75,00 С 04,29 З 

75,30 С 04,19 З 

76,05 С 04,30 З 

76,18 С 04,09 З 
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Геогр. ширина Геогр. дължина 

76,57 С 02,52 З 

76,67 С 02,10 З 

76,56 С 01,60 З 

76,00 С 00,80 И 

75,87 С 01,12 И 

75,64 С 01,71 И 

75,21 С 03,06 И 

74,96 С 04,07 И 

74,86 С 04,55 И 

74,69 С 05,19 И 

74,34 С 06,39 И 

74,13 С 06,51 И 

73,89 С 06,74 И 

73,60 С 07,06 И 

73,50 С 07,21 И 

— Статистически подучастък IIb 2 на ICES 

Частта от участък IIb, която не попада в подучастък IIb 1. 

Статистическа подзона III на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща от точка на крайбрежието на 
Норвегия на 7 o 00' изток; след това право на юг до 57 o 30' север; след това 
право на изток до 8 o 00' изток; след това право на юг до 57 o 00' север; след 
това право на изток до крайбрежието на Дания; след това покрай северо 
западното и източното крайбрежие на Jutland до Hals; след това през 
източния вход на Limfjord до нос Egensekloster; след това в южна посока 
покрай крайбрежието на Jutland до най-крайната източна точка на границата 
на Дания и Германия; след това покрай крайбрежието на Германия, Полша, 
Русия, Литва, Латвия, Естония, Русия, Финландия, Швеция и Норвегия до 
изходната точка. 

— Статистически участък IIIа на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на крайбрежието на 
Норвегия на 7 o 00' изток; след това право на юг до 57 o 30' север; след 
това право на изток до 8 o 00' изток; след това право на юг до 57 o 00' 
север; след това право на изток до крайбрежието на Дания; след това 
покрай северозападното и източното крайбрежие на Jutland до Hals; след 
това през източния вход на Limfjord до нос Egensekloster; след това в 
южна посока покрай крайбрежието на Jutland до нос Hasenoere; след 
това през пролива Големия Белт до нос Gniben; след това покрай 
северното крайбрежие на Zealand до нос Gilbjerg; след това през 
северните подстъпи на Œresund до Kullen на крайбрежието на 
Швеция; след това в източна и северна посока покрай западното край 
брежие на Швеция и южното крайбрежие на Норвегия до изходната 
точка. 

— Статистически участък IIIb и с на ICES 

Водите, отграничени с линия от нос Hasenoere на източния бряг на 
Jutland до нос Gniben на западния бряг на Zealand до нос Gilbjerg; 
след това през северните подстъпи на Œresund до Kullen на край 
брежието на Швеция; след това в южна посока покрай крайбрежието 
на Швеция до фара Falsterbo; след това през южния вход на Œresund до 
фара Stevns; след това покрай югоизточното крайбрежие на Zealand; 
след това през източния вход на пролива Strorstroem; след това покрай 
източното крайбрежие на остров Falster до Gedser; след това до Darsser 
Ort на брега на Германия; след това в югозападна посока покрай край 
брежието на Германия и източното крайбрежие на Jutland до изходната 
точка. 
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— Статистически подучастък 22 на ICES (BAL 22) 

Водите, отграничени с линия от нос Hasenoere (56 o 09' север, 10 o 44' 
изток) на източния бряг на Jutland до нос Gniben (56 o 01' север, 11 o 18' 
изток) на западния бряг на Zealand; след това покрай западното и 
южното крайбрежие на Zealand до точка с координати 12 o 00' изток; 
след това право на юг до остров Falster; след това покрай източното 
крайбрежие на остров Falster до Gedser Odd (54 o 34' север, 11 o 58' изток); 
след това право на изток до 12 o 00' изток; след това право на юг до 
крайбрежието на Германия; след това в югозападна посока покрай край 
брежието на Германия и на изток от Jutland до изходната точка. 

— Статистически подучастък 23 на ICES (BAL 23) 

Водите, отграничени с линия от нос Gilbjerg (56 o 08' север, 12 o 18' изток) 
на северния бряг на Zealand до Kullen (56 o 18' север, 12 o 28' изток) на 
брега на Швеция; след това в южна посока покрай крайбрежието на 
Швеция до фара Falsterbo (55 o 23' север, 12 o 50' изток), след това през 
южния вход на пролива до фара Stevns (55 o 19' север, 12 o 29' изток) на 
брега на Zealand; след това в северна посока покрай източното край 
брежие на Zealand до изходната точка. 

— Статистически подучастък 24 на ICES (BAL 24) 

Водите, отграничени с линия от фара Stevns (55 o 19' север, 12 o 29' изток) 
на източния бряг на Zealand през южния вход на пролива до фара 
Falsterbo (55 o 23' север, 12 o 50' изток) на крайбрежието на Швеция; след 
това покрай южното крайбрежие на Швеция до фара Sandhammaren 
(55 o 24' север, 14 o 12' изток), след това до фара Hammerodde (55 o 18' 
север, 14 o 47' изток) на източния бряг на Bornholm; след това по 
западното и южното крайбрежие на Bornholm до точка 15 o 00' изток; 
след това право на юг до крайбрежието на Полша; след това в 
западна посока покрай крайбрежията на Полша и Германия до точка 
12 o 00' изток; след това право на север до точка 54 o 34' север, 12 o 00' 
изток; след това право на запад до Gedser Odde (54 o 34' север, 11 o 58' 
изток); след това покрай източното и северното крайбрежие на остров 
Falster до точка 12 o 00' изток; след това право на север до южния бряг на 
Zealand; след това в западна и северна посока покрай западното край 
брежие на Zealand до изходната точка. 

— Статистически подучастък 25 на ICES (BAL 25) 

Водите, отграничени от линия, започваща в точка на източния бряг на 
Швеция с координати 56 o 30' север; след това право до западния бряг на 
остров Œland; след това, преминавайки на юг от остров Œland до точка 
на източния бряг с координати 56 o 30' север, право на изток до 18 o 00' 
изток; след това право на юг до брега на Полша; след това покрай брега 
на Полша в западна посока до точка с координати 15 o 00' изток; след 
това право на север до остров Bornholm; след това покрай южното и 
западното крайбрежие на Bornholm до фара Hammerodde (55 o 18' север, 
14 o 47' изток); след това до фара Sandhammaren (55 o 24' север 14 o 12' 
изток) на южния бряг на Швеция; след това в северна посока покрай 
източния бряг на Швеция до изходната точка. 

— Статистически подучастък 26 на ICES (BAL 26) 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка с координати 56 o 30' 
север, 18 o 00' изток; след това право на изток до западния бряг на 
Латвия; след това в южна посока покрай крайбрежията на Латвия, 
Литва, Русия и Полша до точка на полското крайбрежие с координати 
18 o 00' изток; след това право на север до изходната точка. 
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— Статистически подучастък 27 на ICES (BAL 27) 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на източния конти 
нентален бряг на Швеция с координати 59 o 41' север, 19 o 00' изток; 
след това право на юг до северния бряг на остров Gotland; след това 
в южна посока покрай западния бряг на Gotland до точка 57 o 00' север; 
след това право на запад до 18 o 00' изток; след това право на юг до 
56 o 30' север; след това право на запад до източния бряг на остров 
Œland; след това преминавайки на юг от остров Œland до точка на 
западния му бряг с координати 56 o 30' север; след това право на запад 
до крайбрежието на Швеция; след това в северна посока покрай 
източния бряг на Швеция до изходната точка. 

— Статистически подучастък 28 на ICES (BAL 28) 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка с координати 58 o 30' 
север, 19 o 00' изток; след това право на изток до западния бряг на остров 
Saaremaa; след това, преминавайки на север от остров Saaremaa, до 
точка на източния му бряг с координати 58 o 30' север; след това право 
на изток до крайбрежието на Естония; след това в южна посока покрай 
западните крайбрежия на Естония и Латвия до точка 56 o 30' север, след 
това право на запад до 18 o 00' изток; след това право на север до 57 o 00' 
север; след това право на изток до западния бряг на остров Gotland; след 
това в северна посока до точка на северния бряг на Gotland с коор 
динати 19 o 00' изток; след това право на север до изходната точка. 

— Статистически подучастък 28-1 на ICES (BAL 28.1) 

Водите, отграничени от запад с линия, прокарана от фара Ovisi 
(57 o 34,1234' С, 21 o 42,9574' И) на западния бряг на Латвия до 
южната скала на Cape Loode (57 o 57,4760' С, 21 o 58,2789' И) на 
остров Saaremaa, след това на юг до най-южната точка на полуостров 
Sõrve и след това в североизточна посока покрай източното край 
брежие на остров Saaremaa и на север до линията, прокарана от 
58 o 30,0' С, 23 o 13,2' И до 58 o 30' С, 23 o 41,1' И. 

— Статистически подучастък 28-2 на ICES (BAL 28.2) 

Частта от подучастък 28 извън подучастък 28-1. 

— Статистически подучастък 29 на ICES (BAL 29) 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на източното конти 
тентално крайбрежие на Швеция с координати 60 o 30' север, след това 
право на изток до континенталното крайбрежие на Финландия; след това 
в южна посока покрай западното и южното крайбрежие на Финландия 
до точка на южното континентално крайбрежие с координати 23 o 00' 
изток; след това право на юг до 59 o 00' север; след това право на 
изток до континенталното крайбрежие на Естония; след това в южна 
посока покрай западното крайбрежие на Естония до точка 58 o 30' 
север; след това право на запад до източния бряг на остров Saaremaa; 
след това преминавайки на север от остров Saaremaa до точка на 
западното му крайбрежие с координати 58 o 30' север; след това право 
на запад до 19 o 00' изток; след това право на север до точка на източното 
континентално крайбрежие на Швеция с координати 59 o 41' север; след 
това в северна посока покрай източното крайбрежие на Швеция до 
изходната точка. 

— Статистически подучастък 30 на ICES (BAL 30) 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на източния бряг на 
Швеция с координати 63 o 30' север; след това преминавайки на север от 
Ботническия залив до точка на западния континентален бряг на 
Финландия с координати 63 o 30' север; след това право на запад до 
изходната точка. 

— Статистически подучастък 31 на ICES (BAL 31) 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на източния бряг на 
Швеция с координати 63 o 30' север; след това преминавайки на север от 
Ботническия залив до точка на западното континентално крайбрежие на 
Финландия с координати 63 o 30' север; след това право на запад до 
изходната точка. 
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— Статистически подучастък 32 на ICES (BAL 32) 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на южното крайбрежие 
на Финландия с координати 23 o 00' изток; след това преминавайки на 
изток от Финландския залив до точка на западния бряг на Естония с 
координати 59 o 00' север; след това право на запад до 23 o 00' изток; след 
това право на север до изходната точка. 

Статистическа подзона IV на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на брега на Норвегия с 
координати 62 o 00' север; след това право на запад до 4 o 00' запад; след това 
право на юг до крайбрежието на Шотландия; след това в източна и южна 
посока покрай крайбрежията на Шотландия и Англия до точка с коор 
динати 51 o 00' север; след това право на изток до крайбрежието на 
Франция; след това в североизточна посока покрай крайбрежията на 
Франция, Белгия, Нидерландия и Германия до най-крайната западна точка 
на границата ѝ с Дания; след това покрай западното крайбрежие на Jutland 
до Thyboroen; след това в южна и източна посока покрай южното край 
брежие на Limfjord до нос Egensekloster; след това през източния вход на 
Limfjord до Hals; след това в западна посока покрай северното крайбрежие 
на Limfjord до най-крайната южна точка на Agger Tange; след това в 
северна посока покрай западното крайбрежие на Jutland до точка с коор 
динати 57 o 00' север, след това право на запад до 8 o 00' изток; след това 
право на север до 57 o 30' север; след това право на запад до 7 o 00' изток; 
след това право на север до крайбрежието на Норвегия; след това в севе 
розападна посока покрай крайбрежието на Норвегия до изходната точка. 

— Статистически участък IVа на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на брега на Норвегия с 
координати 62 o 00' север; след това право на запад до 3 o 00' запад; след 
това право на юг до крайбрежието на Шотландия; след това в източна и 
южна посока покрай крайбрежието на Шотландия до точка 57 o 30' север; 
след това право на изток до 7 o 00' изток; след това право на север до 
крайбрежието на Норвегия; след това в северозападна посока покрай 
крайбрежието на Норвегия до изходната точка. 

— Статистически участък IVb на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на западния бряг на 
Дания с координати 57 o 00' север; след това право на запад до 8 o 00' 
изток; след това право на север до 57 o 30' север; след това право на 
запад до крайбрежието на Шотландия; след това в южна посока 
покрай крайбрежията на Шотландия и Англия до точка 53 o 30' север; 
след това право на изток до крайбрежието на Германия; след това в 
североизточна посока покрай крайбрежието на Jutland до Thyboroen; 
след това в южна и източна посока покрай южното крайбрежие на 
Limfjord до нос Egensekloster; след това през източния вход на 
Limfjord до Hals; след това в западна посока покрай северния бряг на 
Limfjord до най-крайната южна точка на Agger Tange; след това в 
северна посока покрай западното крайбрежие на Jutland до изходната 
точка. 

— Статистически участък IVс на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на западния бряг на 
Германия до 53 o 30' север; след това право на запад до крайбрежието на 
Англия; след това в южна посока до точка 51 o 00' север; след това право 
на изток до крайбрежието на Франция; след това в североизточна посока 
покрай крайбрежията на Франция, Белгия, Нидерландия и Германия до 
изходната точка. 

Статистическа подзона V на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка с координати 68 o 00' север, 
11 o 00' запад; след това право на запад до 27 o 00' запад; след това право на 
юг до 62 o 00' север; след това право на изток до 15 o 00' запад; след това 
право на юг до 60 o 00' север; след това право на изток до 5 o 00' запад; 
след това право на север до 60 o 30' север; след това право на изток до 
4 o 00' запад; след това право на север до 63 o 00' север; след това право на 
запад до 11 o 00' запад; след това право на север до изходната точка. 
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— Статистически участък Vа на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка с координати 68 o 00' 
север, 11 o 00' запад; след това право на запад до 27 o 00' запад; след това 
право на юг до 62 o 00' север; след това право на изток до 15 o 00' запад; 
след това право на север до 63 o 00' север; след това право на изток до 
11 o 00' запад; след това право на север до изходната точка. 

— Статистически подучастък Vа 1 на ICES 

Зоната във вътрешността на правоъгълника, определен от следните 
координати: 

Геогр. ширина Геогр. дължина 

63,00 С 24,00 З 
62,00 С 24,00 З 

62,00 С 27,00 З 
63,00 С 27,00 З 
63,00 С 24,00 З 

— Статистически подучастък Vа 2 на ICES 

Частта от участък Vа, която не попада в подучастък Vа 1. 

— Статистически участък Vb на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка с координати 63 o 00' 
север, 4 o 00' запад; след това право на запад до 15 o 00' запад; след това 
право на юг до 60 o 00' север; след това право на изток до 5 o 00' запад; 
след това право на север до 60 o 00' север; след това право на изток до 
4 o 00' запад; след това право на север до изходната точка. 

— Статистически подучастък Vb на 1 ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка с координати 63 o 00' 
север, 4 o 00' запад; след това право на запад до 15 o 00' запад; след това 
право на юг до 60 o 00' север; след това право на изток до 10 o 00' 
запад; след това право на север до 61 o 30' север; след това право на 
изток до 8 o 00' запад; след това по протежение на румб-линия до 
точка с координати 61 o 15' север, 7 o 30' запад; след това право на 
юг до 60 o 30' север; след това право на запад до 8 o 00' запад; след 
това право на юг до 60 o 00' север; след това право на изток до 5 o 00' 
запад; след това право на север до 60 o 30' север; след това право на 
изток до 4 o 00' запад; след това право на север до изходната точка. 

— Статистически подучастък Vb 1a на ICES 

Частта от подучастък Vb 1, оградена с линията, свързваща 
следните координати: 

Геогр. ширина Геогр. дължина 

60,49 С 15,00 З 
60,71 С 13,99 З 

60,15 С 13,29 З 
60,00 С 13,50 З 

60,00 С 15,00 З 
60,49 С 15,00 З 

— Статистически подучастък Vb 1b на ICES 

Частта от подучастък Vb 1, която не попада в подучастък Vb 1a. 
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— Статистически подучастък Vb 2 на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка с координати 60 o 00' 
север, 10 o 00' запад; след това право на север до 61 o 30' север; след 
това право на изток до 8 o 00' запад; след това по протежение на румб- 
линия до точка с координати 61 o 15' север, 7 o 30' запад; след това 
право на юг до 60 o 30' север; след това право на запад до 8 o 00' 
запад; след това право на юг до 60 o 00' север; след това право на 
запад до изходната точка. 

Статистическа подзона VI на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на северния бряг на 
Шотландия с координати 4 o 00' запад; след това право на север до 60 o 30' 
север; след това право на запад до 5 o 00' запад; след това право на юг до 
60 o 00' север, след това право на запад до 18 o 00' запад; след това право на 
юг до 54 o 30' север; след това право на изток до крайбрежието на Ирландия; 
след това в северна и източна посока покрай крайбрежията на Ирландия и 
Северна Ирландия до точка на източния бряг на Северна Ирландия с коор 
динати 55 o 00' север; след това право на изток до крайбрежието на 
Шотландия; след това в северна посока покрай западното крайбрежие на 
Шотландия до изходната точка. 

— Статистически участък VIа на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на северния бряг на 
Шотландия с координати 4 o 00' запад; след това право на север до 60 o 30' 
север; след това право на запад до 5 o 00' запад; след това право на юг до 
60 o 00' север; след това право на запад до 12 o 00' запад; след това право 
на юг до 54 o 30' север; след това право на изток до крайбрежието на 
Ирландия; след това в северна и източна посока покрай крайбрежията на 
Ирландия и Северна Ирландия до точка на източния бряг на Северна 
Ирландия с координати 55 o 00' север; след това право на изток до край 
брежието на Шотландия; след това в северна посока покрай западното 
крайбрежие на Шотландия до изходната точка. 

— Статистически участък VIb на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка с координати 60 o 00' 
север, 12 o 00' запад; след това право на запад до 18 o 00' запад; след това 
право на юг до 54 o 30' север; след това право на изток до 12 o 00' запад; 
след това право на север до изходната точка. 

— Статистически подучастък VIb 1 на ICES 

Частта от участък VIb, оградена с линията, свързваща следните коор 
динати: 

Геогр. ширина Геогр. дължина 

54,50 С 18,00 З 

60,00 С 18,00 З 
60,00 С 13,50 З 

60,15 С 13,29 З 
59,65 С 13,99 З 

59,01 С 14,57 З 
58,51 С 14,79 З 

57,87 С 14,88 З 
57,01 С 14,63 З 

56,57 С 14,34 З 
56,50 С 14,44 З 

56,44 С 14,54 З 
56,37 С 14,62 З 

56,31 С 14,72 З 
56,24 С 14,80 З 
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Геогр. ширина Геогр. дължина 

56,17 С 14,89 З 
56,09 С 14,97 З 
56,02 С 15,04 З 
55,95 С 15,11 З 
55,88 С 15,19 З 
55,80 N 15,27 З 
55,73 С 15,34 З 
55,65 С 15,41 З 
55,57 С 15,47 З 
55,50 С 15,54 З 
55,42 С 15,60 З 
55,34 С 15,65 З 
55,26 С 15,70 З 
55,18 С 15,75 З 
55,09 С 15,79 З 
55,01 С 15,83 З 
54,93 С 15,87 З 
54,84 С 15,90 З 
54,76 С 15,92 З 
54,68 С 15,95 З 
54,59 С 15,97 З 
54,51 С 15,99 З 
54,50 С 15,99 З 
54,50 С 18,00 З 

— Статистически подучастък VIb 2 на ICES 

Частта от участък VIb, която не попада в подучастък VI b 1. 

Статистическа подзона VII на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на западния бряг на Ирландия 
с координати 54 o 30' север; след това право на запад до 18 o 00' запад; след това 
право на юг до 48 o 00' север; след това право на изток до крайбрежието на 
Франция; след това в северна и североизточна посока покрай крайбрежието 
на Франция до точка 51 o 00' север; след това право на запад до югоизточния 
бряг на Англия; след това в западна и северна посока покрай крайбрежията на 
Англия, Уелс и Шотландия до точка на западния бряг на Шотландия с коор 
динати 55 o 00' север; след това право на запад до крайбрежието на Северна 
Ирландия; след това в северна и западна посока покрай крайбрежията на 
Северна Ирландия и Ирландия до изходната точка. 

— Статистически участък VIIа на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на западния бряг на 
Шотландия с координати 55 o 00' север; след това право на запад до край 
брежието на Северна Ирландия; след това в южна посока покрай край 
брежията на Северна Ирландия и Ирландия до точка на югоизточното край 
брежие на Ирландия с координати 52 o 00' север; след това право на изток до 
крайбрежието на Уелс; след това в североизточна и северна посока покрай 
крайбрежията на Уелс, Англия и Шотландия до изходната точка. 

— Статистически участък VIIb на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща от точка на западния бряг на 
Ирландия с координати 54 o 30' север; след това право на запад до 12 o 00' 
запад; след това право на юг до 52 o 30' север; след това право на изток до 
крайбрежието на Ирландия; след това в северна посока покрай западното 
крайбрежие на Ирландия до изходната точка. 

— Статистически участък VIIс на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка с координати 54 o 30' 
север, 12 o 00' запад; след това право на запад до 18 o 00' запад; след това 
право на юг до 52 o 30' север; след това право на изток до 12 o 00' запад; 
след това право на север до изходната точка. 
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— Статистически подучастък VIIс 1 на ICES 

Частта от участък VIIс, оградена от следните координати: 

Геогр. ширина Геогр. дължина 

54,50 С 15,99 З 

54,42 С 15,99 З 
54,34 С 16,00 З 

54,25 С 16,01 З 
54,17 С 16,01 З 

54,08 С 16,01 З 
53,99 С 16,00 З 

53,91 С 15,99 З 
53,82 С 15,97 З 
53,74 С 15,96 З 

53,66 С 15,94 З 
53,57 С 15,91 З 

53,49 С 15,90 З 
53,42 С 15,89 З 

53,34 С 15,88 З 
53,26 С 15,86 З 

53,18 С 15,84 З 
53,10 С 15,88 З 

53,02 С 15,92 З 
52,94 С 15,95 З 

52,86 С 15,98 З 
52,77 С 16,00 З 

52,69 С 16,02 З 
52,61 С 16,04 З 

52,52 С 16,06 З 
52,50 С 16,06 З 

52,50 С 18,00 З 
54,50 С 18,00 З 
54,50 С 15,99 З 

— Статистически подучастък VIIс 2 на ICES 

Частта от участък VIIс, която не попада в подучастък VIIс 1. 

— Статистически участък VIId на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща от точка на западния бряг на 
Франция с координати 51 o 00' север; след това право на запад до край 
брежието на Англия; след това в западна посока покрай крайбрежието 
на Англия до 2 o 00' запад; след това право на юг до крайбрежието на 
Франция при Cap de la Hague; след това в североизточна посока покрай 
крайбрежието на Франция до изходната точка. 

— Статистически участък VIIе на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на южния бряг на 
Англия с коодринати 2 o 00' запад; след това в южна и западна посока 
покрай крайбрежието на Англия до точка на югозападния бряг в 50 o 00' 
север; след това право на запад до 7 o 00' запад; след това право на юг до 
49 o 30' север; след това право на изток до 5 o 00' запад; след това право на 
юг до 48 o 00' север; след това право на изток до крайбрежието на 
Франция; след това в северна и североизточна посока покрай край 
брежието на Франция до Cap de la Hague; след това право на север до 
изходната точка. 
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— Статистически участък VIIf на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на южния бряг на Уелс 
на 5 o 00' запад; след това на юг до 51 o 00' север; след това право на запад 
до 6 o 00' запад; след това право на юг до 50 o 30' север; след това право на 
запад до 7 o 00' запад; след това право на юг до 50 o 00' север; след това 
право на изток до крайбрежието на Англия; след това покрай югоза 
падното крайбрежие на Англия и южния бряг на Уелс до изходната 
точка. 

— Статистически участък VIIg на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на западния бряг на 
Уелс на 52 o 00' север; след това право на запад до югоизточния бряг на 
Ирландия; след това в северозападна посока покрай крайбрежието на 
Ирландия до точка 9 o 00' запад; след това право на юг до 50 o 00' север; 
след това право на изток до 7 o 00' запад; след това право на север до 
50 o 30' север; след това право на изток до 6 o 00' запад; след това право на 
север до 51 o 00' север; след това право на изток до 5 o 00' запад; след това 
право на север до южното крайбрежие на Уелс; след това в северо 
западна посока покрай крайбрежието на Уелс до изходната точка. 

— Статистически участък VIIh на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка с координати 50 o 00' 
север, 7 o 00' запад; след това право на запад до 9 o 00' запад; след това 
право на юг до 48 o 00' север; след това право на изток до 5 o 00' запад; 
след това право на север до 49 o 30' север; след това право на запад до 
7 o 00' запад; след това право на север до изходната точка. 

— Статистически участък VIIj на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на западния бряг на 
Ирландия на 52 o 30' север; след това право на запад до 12 o 00' запад; след 
това право на юг до 48 o 00' север; след това право на изток до 9 o 00' 
запад; след това право на север до южното крайбрежие на Ирландия; 
след това в северна посока покрай крайбрежието на Ирландия до 
изходната точка. 

— Статистически подучастък VIIj 1 на ICES 

Частта от участък VIIj, оградена от линията, свързваща следните 
координати: 

Геогр. ширина Геогр. дължина 

48,43 С 12,00 З 

48,42 С 11,99 З 
48,39 С 11,87 З 

48,36 С 11,75 З 
48,33 С 11,64 З 

48,30 С 11,52 З 
48,27 С 11,39 З 

48,25 С 11,27 З 
48,23 С 11,14 З 

48,21 С 11,02 З 
48,19 С 10,89 З 

48,17 С 10,77 З 
48,03 С 10,68 З 

48,00 С 10,64 З 
48,00 С 12,00 З 

48,43 С 12,00 З 

▼B 

2009R0218 — BG — 10.01.2014 — 001.001 — 32



 

— Статистически подучастък VIIj 2 на ICES 

Частта от участък VIIj, която не попада в подучастък VIIj 1. 

— Статистически участък VIIk на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка с координати 52 o 30' 
север, 12 o 00' запад; след това право на запад до 18 o 00' запад; след това 
право на юг до 48 o 00' север; след това право на изток до 12 o 00' запад; 
след това право на север до изходната точка. 

— Статистически подучастък VIIk 1 на ICES 

Частта от участък VIIk, оградена от линията, свързваща следните 
координати: 

Геогр. ширина Геогр. дължина 

48,00 С 18,00 З 

52,50 С 18,00 З 

52,50 С 16,06 З 

52,44 С 16,07 З 

52,36 С 16,08 З 

52,27 С 16,09 З 

52,19 С 16,09 З 

52,11 С 16,09 З 

52,02 С 16,08 З 

51,94 С 16,07 З 

51,85 С 16,07 З 

51,77 С 16,05 З 

51,68 С 16,04 З 

51,60 С 16,02 З 

51,52 С 15,99 З 

51,43 С 15,96 З 

51,34 С 15,93 З 

51,27 С 15,90 З 

51,18 С 15,86 З 

51,10 С 15,82 З 

51,02 С 15,77 З 

50,94 С 15,73 З 

50,86 С 15,68 З 

50,78 С 15,63 З 

50,70 С 15,57 З 

50,62 С 15,52 З 

50,54 С 15,47 З 

50,47 С 15,42 З 

50,39 С 15,36 З 

50,32 С 15,30 З 

50,24 С 15,24 З 

50,17 С 15,17 З 

50,10 С 15,11 З 

50,03 С 15,04 З 
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Геогр. ширина Геогр. дължина 

49,96 С 14,97 З 

49,89 С 14,89 З 

49,82 С 14,82 З 

49,75 С 14,74 З 

49,69 С 14,65 З 

49,62 С 14,57 З 

49,56 С 14,48 З 

49,50 С 14,39 З 

49,44 С 14,30 З 

49,38 С 14,22 З 

49,32 С 14,13 З 

49,27 С 14,04 З 

49,21 С 13,95 З 

49,15 С 13,86 З 

49,10 С 13,77 З 

49,05 С 13,67 З 

49,00 С 13,57 З 

48,95 С 13,47 З 

48,90 С 13,37 З 

48,86 С 13,27 З 

48,81 С 13,17 З 

48,77 С 13,07 З 

48,73 С 12,96 З 

48,69 С 12,85 З 

48,65 С 12,74 З 

48,62 С 12,64 З 

48,58 С 12,54 З 

48,55 С 12,43 З 

48,52 С 12,32 З 

48,49 С 12,22 З 

48,46 С 12,11 З 

48,43 С 12,00 З 

48,00 С 18,00 З 

— Статистически подучастък VIIk 2 на ICES 

Частта от участък VIIk, която не попада в подучастък VIIk 1. 

Статистическа подзона VIII на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на западния бряг на 
Франция на 48 o 00' север; след това право на запад до 18 o 00' запад; след 
това право на юг до 43 o 00' север; след това право на изток до западния бряг 
на Испания; след това в северна посока покрай крайбрежията на Испания и 
Франция до изходната точка. 

— Статистически участък VIIIа на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на западния бряг на 
Франция на 48 o 00' север; след това право на запад до 8 o 00' запад; след 
това право на юг до 47 o 30' север; след това право на изток до 6 o 00' 
запад; след това право на юг до 47 o 00' север; след това право на 
изток до 5 o 00' запад; след това право на юг до 46 o 00' север; след това 
право на изток до крайбрежието на Франция; след това в северозападна 
посока покрай крайбрежието на Франция до изходната точка. 
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— Статистически район VIIIb на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на западния бряг на 
Франция на 46 o 00' север; след това право на запад до 4 o 00' запад; след 
това право на юг до 45 o 30' север; след това право на изток до 3 o 00' 
запад; след това право на юг до 44 o 30' север; след това право на 
изток до 2 o 00' запад; след това право на юг до северното крайбрежие 
на Испания; след това покрай северното крайбрежие на Испания и 
западното крайбрежие на Франция до изходната точка. 

— Статистически участък VIIIс на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на северния бряг на 
Испания на 2 o 00' запад; след това право на север в 44 o 30' север; след 
това право на запад до 11 o 00' запад; след това право на юг до 43 o 00' 
север; след това право на изток до западното крайбрежие на Испания; 
след това в северна и източна посока покрай крайбрежието на Испания 
до изходната точка. 

— Статистически участък VIIId на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка с координати 48 o 00' 
север, 8 o 00' запад; след това право на запад до 11 o 00' запад; след това 
право на юг до 44 o 30' север; след това право на изток до 3 o 00' запад; 
след това право на север до 45 o 30' север; след това право на запад до 
4 o 00' запад; след това право на север до 46 o 00' север; след това право на 
запад до 5 o 00' запад; след това право на север до 47 o 00' север; след това 
право на запад до 6 o 00' запад; след това право на север до 47 o 30' север, 
след това право на запад до 8 o 00' запад; след това право на север до 
изходната точка. 

— Статистически подучастък VIIId 1 на ICES 

Частта от участък VIIId, оградена от линията, свързваща следните 
координати: 

Геогр. ширина Геогр. дължина 

48,00 С 11,00 З 

48,00 С 10,64 З 

47,77 С 10,37 З 

47,45 С 09,89 З 

46,88 С 09,62 З 

46,34 С 10,95 З 

46,32 С 11,00 З 

48,00 С 11,00 З 

— Статистически подучастък VIIId 2 на ICES 

Частта от участък VIIId извън подучастък VIIId 1. 

— Статистически участък VIIIе на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка с координати 48 o 00' 
север, 11 o 00' запад; след това право на запад до 18 o 00' запад; след това 
право на юг до 43 o 00' север; след това право на изток до 11 o 00' запад; 
след това право на север до изходната точка. 

— Статистически подучастък VIIIе 1 на ICES 

Частта от участък VIIIе, оградена от линията, свързваща следните 
координати: 

Геогр. ширина Геогр. дължина 

43,00 С 18,00 З 

48,00 С 18,00 З 
48,00 С 11,00 З 
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Геогр. ширина Геогр. дължина 

46,32 С 11,00 З 

44,72 С 13,31 З 
44,07 С 13,49 З 

43,00 С 13,80 З 

— Статистически подучастък VIIIе 2 на ICES 

Частта от участък VIIIе, която не попада в подучастък VIIIе 1. 

Статистическа подзона IХ на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на северозападния бряг на 
Испания на 43 o 00' север; след това право на запад до 18 o 00' запад; след това 
право на юг до 36 o 00' север; след това право на изток до точка на южния 
бряг на Испания (провлака Punta Marroqui) на 5 o 36' запад; след това в 
северозападна посока покрай югозападния бряг на Испания, крайбрежието 
на Португалия и северозападния бряг на Испания до изходната точка. 

— Статистически участък IХа на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на северозападния бряг 
на Испания на 43 o 00' север; след това право на запад до 11 o 00' запад; 
след това право на юг до 36 o 00' север; след това право на изток до точка 
на южния бряг на Испания (провлака Punta Marroqui) на 5 o 36' запад; 
след това в северозападна посока покрай югозападния бряг на 
Испания, крайбрежието на Португалия и северозападния бряг на 
Испания до изходната точка. 

— Статистически участък IХb на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка с координати 43 o 00' 
север, 11 o 00' запад; след това право на запад до 18 o 00' запад; след това 
право на юг до 36 o 00' север; след това право на изток до 11 o 00' запад; 
след това право на север до изходната точка. 

— Статистически подучастък IХb 1 на ICES 

Частта от участък IХb, оградена от линиите, свързващи следните 
точки: 

Геогр. ширина Геогр. дължина 

43,00 С 18,00 З 

43,00 С 13,80 З 
42,88 С 13,84 З 

42,04 С 13,64 З 
41,38 С 13,27 З 

41,13 С 13,27 З 
40,06 С 13,49 З 

38,75 С 13,78 З 
38,17 С 13,69 З 

36,03 С 12,73 З 
36,04 С 15,30 З 

36,02 С 17,90 З 
36,00 С 18,00 З 

43,00 С 18,00 З 
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— Статистически подучастък IХb 2 на ICES 

Частта от участък IХb, която не попада в подучастък IXb 1. 

Статистическа подзона Х на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка с координати 48 o 00' север, 
18 o 00' запад; след това право на юг до 36 o 00' север; след това право на 
изток до 18 o 00' запад; след това право на север до изходната точка. 

— Статистически участък Ха на ICES 

Частта от подзона Х на юг от 43 o С. 

— Статистически подучастък Ха 1 на ICES 

Частта от участък Ха, оградена от линията, свързваща следните коор 
динати: 

Геогр. ширина Геогр. дължина 

36,00 С 18,00 З 

36,00 С 22,25 З 

37,58 С 20,62 З 

39,16 С 21,32 З 

40,97 С 23,91 З 

41,35 С 24,65 З 

41,91 С 25,79 З 

42,34 С 28,45 З 

42,05 С 29,95 З 

41,02 С 35,11 З 

40,04 С 35,26 З 

38,74 С 35,48 З 

36,03 С 31,76 З 

36,00 С 32,03 З 

36,00 С 42,00 З 

43,00 С 42,00 З 

43,00 С 18,00 З 

36,00 С 18,00 З 

— Статистически подучастък Ха 2 на ICES 

Частта от участък Х, която не е включена в подучастък Ха 1. 

— Статистически участък Хb на ICES 

Частта от подзона Х на север от 43 o С. 

Статистическа подзона ХII на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка с координати 62 o 00' север, 
15 o 00'запад; след това право на запад до 27 o 00' запад; след това право на юг 
до 59 o 00' север; след това право на запад до 42 o 00' запад; след това право на 
юг до 48 o 00' север; след това право на изток до 18 o 00' запад; след това 
право на север до 60 o 00' север; след това право на изток до 15 o 00' запад; 
след това право на север до изходната точка. 
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— Статистически участък ХIIа на ICES 

Частта от подзона ХII, оградена от линия, свързваща следните коор 
динати: 

Геогр. ширина Геогр. дължина 

62,00 С 15,00 З 
62,00 С 27,00 З 

59,00 С 27,00 З 
59,00 С 42,00 З 

52,50 С 42,00 З 
52,50 С 18,00 З 

54,50 С 18,00 З 
54,50 С 24,00 З 

60,00 С 24,00 З 
60,00 С 18,00 З 

60,00 С 15,00 З 
62,00 С 15,00 З 

— Статистически подучастък ХIIа 1 на ICES 

Частта от участък ХIIа, оградена от линията, свързваща следните 
координати: 

Геогр. ширина Геогр. дължина 

52,50 С 42,00 З 

56,55 С 42,00 З 
56,64 С 41,50 З 

56,75 С 41,00 З 
56,88 С 40,50 З 

57,03 С 40,00 З 
57,20 С 39,50 З 

57,37 С 39,00 З 
57,62 С 38,50 З 
57,78 С 38,25 З 

57,97 С 38,00 З 
58,26 С 37,50 З 

58,50 С 37,20 З 
58,63 С 37,00 З 

59,00 С 36,77 З 
59,00 С 27,00 З 

60,85 С 27,00 З 
60,69 С 26,46 З 

60,45 С 25,09 З 
60,37 С 23,96 З 

60,22 С 23,27 З 
60,02 С 21,76 З 

60,00 С 20,55 З 
60,05 С 18,65 З 

60,08 С 18,00 З 
60,00 С 18,00 З 
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Геогр. ширина Геогр. дължина 

60,00 С 24,00 З 

54,50 С 24,00 З 
54,50 С 18,00 З 

52,50 С 18,00 З 
52,50 С 42,00 З 

— Статистически подучастък ХIIа 2 на ICES 

Частта от участък ХIIа, оградена от линията, свързваща следните 
координати: 

Геогр. ширина Геогр. дължина 

60,00 С 20,55 З 

60,00 С 15,00 З 
60,49 С 15,00 З 

60,44 С 15,22 З 
60,11 С 17,32 З 

60,05 С 18,65 З 
60,00 С 20,55 З 

— Статистически подучастък ХIIа 3 на ICES 

Частта от участък ХIIа, оградена от линията, свързваща следните 
координати: 

Геогр. ширина Геогр. дължина 

59,00 С 42,00 З 
56,55 С 42,00 З 

56,64 С 41,50 З 
56,75 С 41,00 З 

56,88 С 40,50 З 
57,03 С 40,00 З 

57,20 С 39,50 З 
57,37 С 39,00 З 

57,62 С 38,50 З 
57,78 С 38,25 З 

57,97 С 38,00 З 
58,26 С 37,50 З 

58,63 С 37,00 З 
59,00 С 36,77 З 

59,00 С 42,00 З 

— Статистически подучастък ХIIа 4 на ICES 

Частта от участък ХIIа, оградена от линията, свързваща следните 
координати: 

Геогр. ширина Геогр. дължина 

62,00 С 27,00 З 
60,85 С 27,00 З 

60,69 С 26,46 З 
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Геогр. ширина Геогр. дължина 

60,45 С 25,09 З 

60,37 С 23,96 З 
60,22 С 23,27 З 

60,02 С 21,76 З 
60,00 С 20,55 З 

60,05 С 18,65 З 
60,11 С 17,32 З 

60,44 С 15,22 З 
60,49 С 15,00 З 

62,00 С 15,00 З 
62,00 С 27,00 З 

— Статистически участък ХIIb на ICES 

Частта от подзона ХII, оградена от линията, свързваща следните коор 
динати: 

Геогр. ширина Геогр. дължина 

60,00 С 18,00 З 
54,50 С 18,00 З 

54,50 С 24,00 З 
60,00 С 24,00 З 

60,00 С 18,00 З 

— Статистически участък ХIIс на ICES 

Частта от подзона ХII, оградена от линията, свързваща следните коор 
динати: 

Геогр. ширина Геогр. дължина 

52,50 С 42,00 З 

48,00 С 42,00 З 
48,00 С 18,00 З 

52,50 С 18,00 З 
52,50 С 42,00 З 

Статистическа подзона ХIV на ICES 

Водите, отграничени с линия от географския Северен полюс по протежение 
на меридиана 40 o 00' запад до северното крайбрежие на Гренландия; след 
това в източна и южна посока покрай крайбрежието на Гренландия до точка 
44 o 00' запад; след това право на юг до 59 o 00' север; след това право на 
изток до 27 o 00' запад; след това право на север до 68 o 00' север; след това 
право на изток до 11 o 00' запад; след това право на север до географския 
Северен полюс. 

— Статистически участък ХIVа на ICES 

Водите, отграничени с линия от географския Северен полюс по 
протежение на меридиан 40 o 00' запад до северното крайбрежие на Грен 
ландия; след това в източна и южна посока покрай крайбрежието на 
Гренландия до точка на Cape Savary на 68 o 30' север; след това право 
на юг по протежение на меридиана от 27 o 00' запад до 68 o 00' север; след 
това право на изток до 11 o 00' запад; след това право на север до 
географския Северен полюс. 
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— Статистически участък ХIVb на ICES 

Водите, отграничени с линия, започваща в точка на южния бряг на 
Гренландия на 44 o 00' запад; след това право на юг до 59 o 00' север; 
след това право на изток до 27 o 00' запад; след това право на север до 
точка на Cape Savary на 68 o 30' север; след това в югозападна посока 
покрай крайбрежието на Гренландия до изходната точка. 

— Статистически подучастък ХIVb 1 на ICES 

Частта от участък XIVb, оградена от линията, свързваща следните 
координати: 

Геогр. ширина Геогр. дължина 

59,00 С 27,00 З 
59,00 С 36,77 З 

59,35 С 36,50 З 
59,50 С 36,35 З 

59,75 С 36,16 З 
60,00 С 35,96 З 

60,25 С 35,76 З 
60,55 С 35,50 З 

60,75 С 35,37 З 
61,00 С 35,15 З 

61,25 С 34,97 З 
61,50 С 34,65 З 

61,60 С 34,50 З 
61,75 С 34,31 З 

61,98 С 34,00 З 
62,25 С 33,70 З 

62,45 С 33,53 З 
62,50 С 33,27 З 
62,56 С 33,00 З 

62,69 С 32,50 З 
62,75 С 32,30 З 

62,87 С 32,00 З 
63,03 С 31,50 З 

63,25 С 31,00 З 
63,31 С 30,86 З 

63,00 С 30,61 З 
62,23 С 29,87 З 

61,79 С 29,25 З 
61,44 С 28,61 З 

61,06 С 27,69 З 
60,85 С 27,00 З 

59,00 С 27,00 З 

— Статистически подучастък ХIV b на 2 ICES 

Частта от участък XIVb, която не е включена в подучастък XIVb 1. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

Формат за предоставяне на данни за улова в североизточната част на 
Атлантическия океан 

Магнитни носители 

Магнитни ленти: деветканални, 1 600 или 6 250 BPI, с EBCDIC или ASCII 
кодове, за предпочитане без етикет. Ако се използва етикет, следва да бъде 
включен код на края на файла. 

Флопи дискове: форматирани на MS-DOS; дискети от 3,5' 720 К или 1,4 
Mbyte; дискети от 5,25' 360 К или 1,2 Mbyte. 

Формат на записване 

Байтове Позиция Забележки 

1—4 Страна (трибуквен код по 
ISO) 

Пример: FRA = Франция 

5—6 Година Пример: 90 = 1990 

7—8 Главна риболовна зона на 
ФАО 

27 = североизточна част на 
Атлантическия океан 

9—15 Участък Пример: IV а = участък IV а 
на ICES 

16—18 Видове Трибуквен идентификационен 
код 

19—26 Улов Метрични тонове 

Забележки: 

а) Всички цифрови полета следва да са подравнени вдясно с шпации 
отляво. Всички буквено-цифрови полета следва да са подравнени 
вляво, с шпации надясно. 

б) Уловът следва да се регистрира в еквивалент на живо тегло при разто 
варването, закръглен до най-близкия метричен тон. 

в) Количествата (байтове 19—26), които са по-малки от половината на 
използваната мерна единица, следва да се записват по следния начин: 
„– 1“. 

г) Неизвестните количества (байтове 19—26), следва да се записват по 
следния начин: „– 2“. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ V 

ФОРМАТ ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА ДАННИ ЗА УЛОВА В 
СЕВЕРОИЗТОЧНАТА ЧАСТ НА АТЛАНТИЧЕСКИЯ ОКЕАН 

ВЪРХУ МАГНИТЕН НОСИТЕЛ 

A. Формат за кодиране 

Данните следва да бъдат предоставяни като записи с различна дължина с 
двоеточие (:) между полетата на записите. Във всеки запис следва да се 
съдържат следните полета: 

Поле Бележки 

Страна Трибуквен код по ISO (напр. FRA = 
Франция) 

Година Напр. 2001 или 01 

Главна риболовна зона на 
ФАО 

27 = североизточна част на Атлантическия 
океан 

Участък напр. IVa = подучастък IVa на ICES 

Видове Трибуквен идентификационен код 

Улов Тонове 

а) Уловът следва да се регистрира в еквивалент на живо тегло при разто 
варването, закръглен до най-близкия метричен тон. 

б) Количествата, равняващи се на по-малко от единица, следва да се 
записват като „– 1“. 

в) Кодове на страните: 

Австрия AUT 

Белгия BEL 
България BGR 

Кипър CYP 
Чешка република CZE 

Германия DEU 
Дания DNK 
Испания ESP 

Естония EST 
Финландия FIN 

Франция FRA 
Обединено кралство GBR 

Англия и Уелс GBRA 
Шотландия GBRB 

Северна Ирландия GBRC 
Гърция GRC 

▼M1 
Хърватия HRV 

▼B 
Унгария HUN 
Ирландия IRL 

Исландия ISL 
Италия ITA 
Литва LTU 

Люксембург LUX 
Латвия LVA 
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Малта MLT 
Нидерландия NLD 

Норвегия NOR 
Полша POL 
Португалия PRT 

Румъния ROU 
Словашка република SVK 

Словения SVN 
Швеция SWE 

Турция TUR 

Б. Метод за предаване на данните на Европейската комисия 

Доколкото е възможно, данните следва да бъдат предавани в електронен 
формат (напр. като прикачен файл по електронната поща). 

При невъзможност ще бъде прието предоставянето на файла на 3,5' HD 
флопи диск. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI 

Отмененият регламент и списък на неговите последователни 
изменения 

Регламент (ЕИО) № 3880/91 на 
Съвета 

(ОВ L 365, 31.12.1991 г., стр. 1) 
Регламент (ЕО) № 1637/2001 на 
Комисията 

(ОВ L 222, 17.8.2001 г., стр. 20) 
Регламент (ЕО) № 1882/2003 на 
Европейския парламент и на 
Съвета 

(ОВ L 284, 31.10.2003 г., стр. 1) 

Единствено точка 4 от 
приложение I 

Регламент (ЕО) № 448/2005 на 
Комисията 

(ОВ L 74, 19.3.2005 г., стр. 5) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VII 

Таблица на съответствието 

Регламент (ЕИО) № 3880/91 Настоящият регламент 

Член 1 Член 1 

Член 2 Член 2 

Член 3 Член 3 

Член 4, първа алинея Член 4, първа алинея 

— Член 4, втора алинея 

Член 4, втора алинея Член 4, трета алинея 

Член 5, параграфи 1 и 2 Член 5, параграфи 1 и 2 

Член 5, параграф 3 — 

Член 6, параграфи 1 и 2 Член 6, параграфи 1 и 2 

Член 6, параграф 3 — 

Член 6, параграф 4 Член 6, параграф 3 

— Член 7 

Член 7 Член 8 

Приложение I Приложение I 

Приложение II Приложение II 

Приложение III Приложение III 

Приложение IV Приложение IV 

— Приложение V 

— Приложение VI 

— Приложение VII 
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